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Curriculum vitae 
 

dott.ssa Silva Del Zotto 
 
 

Curriculum vitae comprensivo della propria attività scientifica e didattica, ed elenco delle pubblicazioni scientifiche redatto ai sensi degli 
artt. n. 46 e n. 47 del D.P.R. 445/00 (dichiarazioni sostitutive di certificazioni e dell'atto di notorietà). La sottoscritta Silva Del Zotto, 

consapevole, ai sensi dell'art. 76 del D.P.R. 445/00, che chiunque rilascia dichiarazioni mendaci, forma atti falsi o ne fa uso è punito ai 
sensi del codice penale e delle leggi speciali in materia, dichiara che il proprio curriculum vitae risulta essere il seguente: 

 

  
    

TITOLO DI STUDIO 
 

- Dottorato di Ricerca (triennale, con borsa) in FILOLOGIE, LETTERATURE E LINGUISTICHE MODERNE E 

COMPARATE (XV ciclo - sede amministrativa presso l’Università degli Studi di Udine), conseguito in 
data 23 luglio 2003, con la tesi “Matchspurts”: bagliori nella tenebra. Studio sulla poesia amorosa 
di Irving Layton.  

- Laurea in LINGUE E LETTERATURE STRANIERE conseguita presso l’Università degli Studi di Udine il 
20 giugno 1997 con la votazione di 110 e lode/110 (lingua quadriennale: inglese; lingua triennale: 
spagnolo). Tesi di laurea sperimentale dal titolo Vorticismo tra futurismo e imagismo. 

- Diploma di maturità scientifica conseguito presso il Liceo scientifico statale “G. Marinelli” di 
Udine nel 1992. 

ATTIVITÀ FORMATIVE E 

CORSI    
POST-LAUREA 

- Corso intensivo di tedesco Tandempartnerschaft seguito presso l’Università degli Studi di 

Klagenfurt (settembre-ottobre 1999). 

- Corso di aggiornamento in discipline linguistiche, organizzato dalla Società Italiana di Glottologia 

(San Daniele del Friuli, 6-10 settembre 1999). 

- Corso di perfezionamento per gli insegnanti delle scuole secondarie. Area della didattica delle 
lingue moderne, organizzato dall’Università degli Studi di Udine durante l’a.a. 1998/1999. 

 
ESPERIENZE 

LAVORATIVE 
 

ATTIVITÀ DI 

AMMINISTRAZIONI E 

GESTIONI IMMOBILIARI 
 
 

A.N.A.C.I. 

 
CERTIFICAZIONE TÜV 

UNI 10801  
 

 

 

- Dal 16 aprile 2012 (in atto): socia e Legale rappresentante dello Studio Soramel Srl (con sede a 

Udine in via Tiberio Deciani n. 44 – tel./fax 0432 204909 – mail: studiosoramel@gmail.com) dove 
si occupa della gestione e della consulenza riferita alle amministrazioni condominiali, immobiliari 

e patrimoniali. Ha seguito numerosi corsi di aggiornamento (ivi inclusi quelli previsti dal DM 
140/2014 e dallo Statuto ANACI). 

- Dal 2013, è regolarmente iscritta all’ANACI (Associazione nazionale amministratori condominiali 
ed immobiliari), dove, dal 2018, è Segretario del direttivo provinciale di Udine dell’ANACI. 

- Dal 2018 è amministratore condominiale certificato in base allo schema ACI sviluppato in 
accordo alla UNI 10801 rilasciato dal TÜV Italia Srl (Gruppo TÜV SÜD). 

ATTIVITÀ DIDATTICA IN 

AMBITO UNIVERSITARIO 
- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 
Interateneo in TECNICHE DELLA PREVENZIONE NELL’AMBIENTE E NEI LUOGHI DI LAVORO (sede di Udine) 

attivato dalle Facoltà di Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste per (30 ore; a.a. 
2018/2019). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 
Interateneo in TECNICHE DELLA PREVENZIONE NELL’AMBIENTE E NEI LUOGHI DI LAVORO (sede di Udine) 

attivato dalle Facoltà di Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste per (30 ore; a.a. 
2016/2017). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 
Interateneo in TECNICHE DELLA PREVENZIONE NELL’AMBIENTE E NEI LUOGHI DI LAVORO (sede di Udine) 

attivato dalle Facoltà di Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste per (30 ore; a.a. 
2014/2015). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 
Interateneo in TECNICHE DELLA PREVENZIONE NELL’AMBIENTE E NEI LUOGHI DI LAVORO (sede di Trieste) 

attivato dalle Facoltà di Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste per (30 ore; a.a. 
2013/2014). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 
Interateneo in TECNICHE DELLA PREVENZIONE NELL’AMBIENTE E NEI LUOGHI DI LAVORO (sede di Udine) 

attivato dalle Facoltà di Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste per (30 ore; a.a. 
2012/2013). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso la Scuola di Specialità in 
IGIENE E MEDICINA PREVENTIVA attivata dalla Facoltà di Medicina e Chirurgia dell’Università di 

Udine (8 ore; a.a. 2011/2012). 
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- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 
Specialistica Interateneo in SCIENZE DELLA PREVENZIONE (sede di Trieste) attivato dalle Facoltà di 
Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste per (30 ore; a.a. 2011/2012). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 
Interateneo in TECNICHE DELLA PREVENZIONE NELL’AMBIENTE E NEI LUOGHI DI LAVORO (sede di Trieste) 
attivato dalle Facoltà di Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste (30 ore; a.a. 
2011/2012). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” (II anno) presso il Corso di Laurea 
Specialistica in MEDICINA E CHIRURGIA attivato dalle Facoltà di Medicina e Chirurgia dell’Università 
degli Studi di Udine per (30 ore; a.a. 2010/2011). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 

Specialistica Interateneo in SCIENZE DELLA PREVENZIONE (sede di Udine) attivato dalle Facoltà di 
Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste per (30 ore; a.a. 2010/2011). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 
Interateneo in TECNICHE DELLA PREVENZIONE NELL’AMBIENTE E NEI LUOGHI DI LAVORO (sede di Udine) 

attivato dalle Facoltà di Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste (53 ore; a.a. 
2010/2011). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” (II anno) presso il Corso di Laurea 
Specialistica in MEDICINA E CHIRURGIA attivato dalle Facoltà di Medicina e Chirurgia dell’Università 

degli Studi di Udine per (30 ore; a.a. 2009/2010). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 
Specialistica Interateneo in SCIENZE DELLA PREVENZIONE (sede di Trieste) attivato dalle Facoltà di 
Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste per (29 ore; a.a. 2009/2010). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 
Interateneo in TECNICHE DELLA PREVENZIONE NELL’AMBIENTE E NEI LUOGHI DI LAVORO (sede di Trieste) 
attivato dalle Facoltà di Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste (53 ore; a.a. 
2009/2010). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” (I e II anno) presso il Corso di 
Laurea Specialistica in MEDICINA E CHIRURGIA attivato dalle Facoltà di Medicina e Chirurgia 
dell’Università degli Studi di Udine (60 ore; a.a. 2008/2009). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 

Interateneo in TECNICHE DELLA PREVENZIONE NELL’AMBIENTE E NEI LUOGHI DI LAVORO (sede di Udine) 
attivato dalle Facoltà di Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste (53 ore; a.a. 
2008/2009). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 
Specialistica Interateneo in SCIENZE INFERMIERISTICHE ED OSTETRICHE (sede di Udine) attivato dalle 
Facoltà di Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste (20 ore; a.a. 2007/2008). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 

Interateneo in TECNICHE DELLA PREVENZIONE NELL’AMBIENTE E NEI LUOGHI DI LAVORO (sede di Trieste) 
attivato dalle Facoltà di Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste (53 ore; a.a. 
2007/2008). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 

Interateneo in TECNICHE DELLA PREVENZIONE NELL’AMBIENTE E NEI LUOGHI DI LAVORO (sede di Udine) 
attivato dalle Facoltà di Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste (53 ore; a.a. 
2006/2007). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea in 

COMUNICAZIONE E MEDIAZIONE INTERLINGUISTICA (sede di Gorizia) attivato dalla Facoltà di Lingue e 
Letterature Straniere (30 ore; a.a. 2006/2007). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 
Specialistica Interateneo in SCIENZE INFERMIERISTICHE ED OSTETRICHE (sede di Udine) attivato dalle 

Facoltà di Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste (20 ore; a.a. 2005/2006). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 
Interateneo in TECNICHE DELLA PREVENZIONE NELL’AMBIENTE E NEI LUOGHI DI LAVORO (sede di Trieste) 
attivato dalle Facoltà di Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste (53 ore; a.a. 

2005/2006). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso il Corso di Laurea 
Interateneo in TECNICHE DELLA PREVENZIONE NELL’AMBIENTE E NEI LUOGHI DI LAVORO (sede di Udine) 
organizzato dalle Facoltà di Medicina e Chirurgia delle Università di Udine e Trieste (53 ore; a.a. 

2004/2005). 

- Docente a contratto di “Lingua e traduzione – Lingua inglese” presso i Corsi di Laurea in LINGUE 

E LETTERATURE STRANIERE ed in MEDIAZIONE CULTURALE (sede di Udine) attivati dalla Facoltà di 
Lingue e Letterature Straniere (30 ore; a.a. 2004/2005). 
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ALTRE ESPERIENZE 

DIDATTICHE  
- Docente a contratto del corso accreditato E.C.M. di inglese scientifico presso l’Azienda 
Ospedaliero-Universitaria “Ospedali Riuniti” di Trieste (30 ore; marzo-maggio 2007). 

- Presso il Master in MEDIAZIONE LINGUISTICO-CULTURALE organizzato dal Dipartimento di Lingue 

per le Politiche Pubbliche della Facoltà di Scienze Politiche dell’Università degli Studi “La 
Sapienza” di Roma ho tenuto una lezione dal titolo L’inglese specialistico: metodologie traduttive (3 

ore; 30 maggio 2006). 

- Docente a contratto di numerosi corsi accreditati E.C.M. di inglese scientifico presso l’Azienda 

per i Servizi Sanitari n. 4 “Medio Friuli” (54 ore; edizioni di giugno, settembre e novembre 2005). 

- Docente a contratto di inglese commerciale presso lo I.A.L. di Udine nell’ambito del corso F.S.E. 
Imprenditoria per la piccola e media impresa (80 ore; novembre 1998 – marzo 1999). 

CULTORE  
DELLA MATERIA 

 

Nella delibera del 21 febbraio 2001 del Consiglio di Facoltà del Corso di Laurea in Lingue e 
Letterature straniere dell’Università degli Studi di Udine sono stata nominata CULTORE DELLA 

MATERIA per la disciplina di Lingua e Letteratura inglese.  

COMMISSIONI 

ESAMINATRICI 

- Membro effettivo della commissione per l'esame di ammissione al Corso di Laurea specialistica 

in “Medicina e Chirurgia” dell’Università degli Studi di Udine (2 settembre 2010). 

- Membro effettivo della commissione per l'esame di ammissione al Corso di Laurea specialistica 
in “Medicina e Chirurgia” dell’Università degli Studi di Udine (3 settembre 2009). 

- Membro effettivo della commissione esaminatrice alla discussione delle tesi dell’esame finale con 

valore di Esame di Stato abilitante all’esercizio professionale per il Corso di Laurea Interateneo in 
Tecniche della Prevenzione nell’Ambiente e nei Luoghi di Lavoro (Università degli Studi di Udine, 
1^ sessione – a.a. 2006/2007, 20 novembre 2007). 

- Membro effettivo della commissione esaminatrice alla prova teorico-pratica dell’esame finale con 

valore di Esame di Stato abilitante all’esercizio professionale per il Corso di Laurea Interateneo in 
Tecniche della Prevenzione nell’Ambiente e nei Luoghi di Lavoro (A.S.S. n. 4 “Medio Friuli”, 1^ 
sessione – a.a. 2006/2007, 19 novembre 2007). 

- Presidente delle commissioni d’esame dei corsi universitari di “Lingua e Traduzione - Lingua 

inglese” nei quali insegno (in atto dall’a.a. 2004-2005). 

- Membro della commissione d’esami di “Lingua e Letteratura inglese III e IV” partecipando sia 
alle prove orali sia alla correzione della prove scritte (dal 2001 al 2004). 

ATTIVITÀ SEMINARIALE 

IN AMBITO 

UNIVERSITARIO 

- Nell’ambito della parte generale del corso di “Lingua e Letteratura inglese IV” organizzato dalla 

Facoltà di Lingue e Letterature Straniere dell’Università degli Studi di Udine ho tenuto dei 
seminari sull’opera di G.M. Hopkins (a.a. 2002/2003).  

- All’interno del “Seminario di scrittura” organizzato dalla Commissione Tutorato e Orientamento 
(C.I.T.O.) della Facoltà di Lingue e Letterature Straniere dell’Università degli Studi di Udine ho 
tenuto un seminario su Introduzione alla stesura di una tesi (a.a. 2001/2002). 

- Nell’ambito della parte generale del corso di “Lingua e Letteratura inglese III” organizzato dalla 
Facoltà di Lingue e Letterature Straniere dell’Università degli Studi di Udine ho tenuto dei 
seminari sul Teatro della Restaurazione ed in particolare su Marriage a la mode di John Dryden e 

su The Beggar’s Opera di John Gay (a.a. 2001/2002). 

- Nell’ambito della parte generale del corso di “Lingua e Letteratura inglese IV” organizzato dalla 
Facoltà di Lingue e Letterature Straniere dell’Università degli Studi di Udine ho tenuto un 
seminario su The Importance of Being Ernest di Oscar Wilde (a.a. 2000/2001). 

ATTIVITÀ DI RICERCA 
 

- Assegnista di ricerca presso il Dipartimento di Lingue e Letterature Germaniche e Romanze 
dell’Università degli Studi di Udine per la realizzazione del progetto “The inner eye”: metafora 
pregnante nell’opera di P.K. Page (dal 1° dicembre 2003 al 30 novembre 2004). 

- Soggiorno di ricerca presso l’Università degli Studi di Klagenfurt con la borsa di studio Alpe-
Adria per la realizzazione del progetto scientifico Italianismi nel tedesco d’Austria: il linguaggio 
delle Gelbe Seiten della Carinzia (settembre-ottobre 1999). 

ATTIVITÀ DI 

COLLABORAZIONE CON 

ALTRE STRUTTURE   

DELL’UNIVERSITÀ DEGLI 

STUDI DI UDINE 
 

a) con il CONSORZIO UNIVERSITARIO DEL FRIULI (novembre-dicembre 1999): 
- studio conoscitivo, consistente nella selezione delle fonti scientifiche e informatiche, inerente 
all’aggiornamento e al reperimento dei dati di entità assimilabili al Centro Internazionale sul 
Plurilinguismo nell’Unione Europea; 

- stesura e redazione dell’opuscolo informativo sulle attività del Centro Internazionale sul 
Plurilinguismo; 
 

b) con il CENTRO INTERNAZIONALE SUL PLURILINGUISMO (gennaio-maggio 1999):  
- collaborazione operativa al convegno Dal ‘paradigma’ alla parola. Riflessioni sul metalinguaggio 
della linguistica, 10-11 febbraio 1999; 

- elaborazione di testi e immissione di dati nel sito del Centro Internazionale sul Plurilinguismo; 

- predisposizione della bozza dell'opuscolo informativo sulle attività del Centro e dei materiali 
relativi a "Plurilinguismo 6"; 
 
c)  con il COMITATO DELLO SPORT (luglio-settembre 1998): 
- gestione dei contatti con Enti Pubblici, Associazioni Sportive, personalità, teams partecipanti a 
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gare ecc. durante tutta la fase precedente e concomitante con le iniziative sportive per la 
cerimonia conclusiva del Ventennale dell’Ateneo; 
 

d) con il DIPARTIMENTO DI GLOTTOLOGIA E FILOLOGIA CLASSICA (marzo-giugno 1998): 
- spoglio di dizionari su supporti informatici nell'ambito della ricerca Per un dizionario generale 
plurilingue del lessico metalinguistico (M.U.R.S.T. ex 40%; unità operativa di Udine). In particolare, 

la collaborazione ha riguardato la compilazione di una lista di lemmi di dizionari di terminologia 

linguistica e di parole chiave tratte da opere fondamentali della storiografia linguistica. 

PUBBLICAZIONI  

SCIENTIFICHE 
 

 
VOLUMI 

 

- English writing for nursing. L’inglese infermieristico nella ricerca e nella professione, con la 

presentazione di FABIO BARBONE, Presidente del Corso di Laurea Specialistica Interateneo in 
“Scienze Infermieristiche e Ostetriche”, e “Il corner dell’esperto” di ALVISA PALESE, Milano, 

McGraw-Hill, 2007, pp. 177. 

- English for Environmental Protection, presentazione di GIOVANNA CORNELIO, Coordinatrice 

didattica del Corso di Laurea Interateneo in “Tecniche della Prevenzione nell’Ambiente e nei 
Luoghi di Lavoro” e del Corso di Laurea Specialistica Interateneo in “Scienze della Prevenzione”, 
Padova, Piccin, 2006, pp. 444. 

- “Matchspurts”: bagliori nella tenebra. Studio sulla poesia amorosa di Irving Layton, n. 126 della 

collana “Biblioteca della Ricerca. Cultura Straniera” diretta da GIOVANNI DOTOLI, Fasano, Schena, 
2003, pp. 291. 

SAGGI CRITICI 
 

- “Crossing Linguistic Boundaries: The Role of Female Italian-Canadian Writers as Translators of 
a Language, a Literature and a Culture”, in corso di stampa negli Atti del Convegno 
internazionale Boundaries, Passages & Sanctuaries - Frontiere. Modalità del passaggio e ricerca di 
rifugio (Genova, 27-28 ottobre 2006). 

- “Linguistic ambiguity in Charles Dickens’s Great Expectations”. In corso di stampa nella Rivista 
di Studi Vittoriani diretta da Francesco Marroni. 

- “Italianismi nella produzione artistica di Mary Di Michele”, in G. Dotoli (a cura di) Atti del 
Convegno internazionale Canada. Le rotte della libertà (Monopoli, 5-9 ottobre 2005), Fasano, 

Schena, 2006, pp. 363-372. 

- “The Orange, the Garden and the Moss: Dôre Michelut’s English, Italian and Furlan Voices”, in 
Englishes. Letterature inglesi contemporanee, n. 26, Roma, Pagine, 2005, pp. 53-66. 

- “Fenomeni di plurilinguismo nell’opera di Dôre Michelut”, in A.P. De Luca – A. Ferraro (a cura 
di), Shaping history: l’identità italo-canadese nel Canada anglofono, Atti del Convegno Oltre la 
Storia/Beyond History/Au delà de l'histoire: l’identità italo-canadese contemporanea (Udine 20-22 

maggio 2004), Udine, Forum, 2005, pp. 95-98. 

- “L’astrazione linguistica nella prosa vorticista di Wyndham Lewis”, in Merope, n. 41, Pescara, 

Tracce, 2004, pp. 33-55. 

- “La sinfonia pittorica in Compass Rose di P.K. Page”, in G. Dotoli (a cura di), Atti del Seminario 
di Studi Canadesi I colori del Canada (Pescara, 28-29 novembre 2003), Fasano, Schena, 2004, pp. 

295-309. 

- “Italian Elements in the Poetry of Mary Di Michele and Pier Giorgio Di Cicco”, in Englishes. 
Letterature inglesi contemporanee, n. 23, Roma, Pagine, 2004, pp. 19-34. 

- “Alle origini della letteratura postmoderna. Sognare in italiano. L’esperienza poetica di immigrati 
di seconda generazione ha fondato in Canada un nuovo modello non solo letterario”, in Prometeo, 

Milano, Mondadori, n. 85, marzo 2004, pp. 62-69. 

- “A Case of Narrative Intoxication: the ‘Drugged’ Prose in Thomas De Quincey’s Confessions of an 
English Opium Eater”, in Englishes. Letterature inglesi contemporanee, n. 20, Roma, Pagine, 2003, 

pp. 5-25. 

- “L’immaginario femminile canadese in The Robber Bride di Margaret Atwood”, in G. Dotoli (a 
cura di), Atti del Seminario Internazionale di Studi Scrivere e pensare il Canada (Monopoli, 14-15 

ottobre 2002), Fasano, Schena, 2003, pp. 159-170. 

- “Realtà esteriore e interiore nella poesia di P.K. Page”, in S. Bassi, S. Bertacco, R. Bonicelli (a 
cura di), Atti del Convegno internazionale “In That Village of Open Doors”: crossroad of modern 
culture (Venezia, 1-3 novembre 2001), Venezia, Cafoscarina, 2002, pp. 343-349. 

- “Squallore e rinascita in due poesie campione di Irving Layton: Elegy for Marylin Monroe e You 
and the twentieth century”, in G. Dotoli (a cura di), Atti del Convegno internazionale Il Canada nel 
nuovo secolo. Gli archivi della memoria (Monopoli, 30 maggio – 3 giugno 2001), Fasano, Schena, 

2002, pp. 205-215.  

 
 

RECENSIONI 

 

- Recensione di Documenti letterari del plurilinguismo, a cura di V. Orioles, Roma, Il Calamo, 2000 

sulla rivista Il bianco e il nero, Udine, Forum, n. 4, 2002, pp. 315-317. 
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CONVEGNI IN 

QUALITÀ DI RELATORE 

 

Convegno internazionale Boundaries, Passages & Sanctuaries - Frontiere. Modalità del passaggio 
e ricerca di rifugio (Genova, 27-28 ottobre 2006). 

- Convegno internazionale Canada. Le rotte della libertà (Monopoli, 5-9 ottobre 2005). 

- Convegno Oltre la Storia/Beyond History/Au delà de l'histoire: l’identità italo-canadese 
contemporanea (Udine, 20-22 maggio 2004). 

- Seminario di studi canadesi I colori del Canada (Pescara, 28-29 novembre 2003). 

- Seminario di studi canadesi Scrivere e pensare il Canada (Monopoli, 14-15 ottobre 2002). 

- Convegno Quale/i letterature/e nell’era della globalizzazione? (Udine, 13 dicembre 2001). 

- Convegno internazionale In That Village of Open Doors. Le nuove letterature crocevia della cultura 
moderna (Venezia, 1-3 novembre 2001). 

- Ciclo seminariale La comparazione una e plurima organizzato dal Centro Internazionale sul 

Plurilinguismo (Udine, a.a. 2000/2001). 

- Convegno internazionale Il Canada nel nuovo secolo: gli archivi della memoria (Monopoli, 30 
maggio – 3 giugno 2001). 

 
ALTRI CONVEGNI - Convegno La lingua e la variazione linguistica: il caso italiano (Pordenone, 11 dicembre 2002). 

- Convegno internazionale Città plurilingui. Lingue e culture a confronto in situazioni urbane – 
Multilingual cities. Perspectives and insights on languages and cultures in urban areas (Udine, 5-7 

dicembre 2002). 

- Convegno La legislazione nazionale sulle minoranze linguistiche. Problemi, applicazioni, 
prospettive (Udine, 1-3 dicembre 2001). 

- Convegno internazionale D.H. Lawrence and Literary Genres (Napoli, 12-16 giugno 2001). 

- Convegno Trieste Joyce School (Trieste, 5 giugno 2000). 

- Convegno La trama nel romanzo del ‘900 (Sant’Arcangelo di Romagna, 26-27 maggio 2000). 

- Convegno internazionale Italy and Canadian Culture: Nationalisms in the New Millennium (Udine, 

18-20 maggio 2000). 

- Convegno internazionale Processi di convergenza e differenziazione nelle lingue dell’Europa 
medievale e moderna (Udine, 9-11 dicembre 1999). 

- Convegno seminariale Dal ‘paradigma’ alla parola. Riflessioni sul metalinguaggio della linguistica 
(Udine, 10-11 febbraio 1999). 

 

HOBBIES 
 
 
 

 

Viaggiare, leggere, nuotare. 

Udine, 1° marzo 2019     Dott.ssa Silva Del Zotto 
 
 


